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See the notice on TED website

635114-2026 - Competition
Bulgaria – Seats, chairs and related products, and associated parts – Доставка и монтаж на 
оборудване и обзавеждане, за нуждите на Община Созопол - ПРЕМЕСТВАЕМИ СЕДАЛКИ – 
подмяна на стари седалки с нови към открита лятна сцена пред „КУЛТУРЕН ДОМ гр. 
Созопол
OJ S 178/2026 15/09/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
Email: otdel_pnous@abv.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Доставка и монтаж на оборудване и обзавеждане, за нуждите на Община Созопол - 
ПРЕМЕСТВАЕМИ СЕДАЛКИ – подмяна на стари седалки с нови към открита лятна 
сцена пред „КУЛТУРЕН ДОМ гр. Созопол
Description: Предметът на настоящата поръчка доставка и монтаж на обзавеждане и 
оборудване на обект „Амфитеатър – открита лятна сцена пред Културен дом, гр. 
Созопол“, чрез доставката, където е необходимо, монтажа и гаранционна поддръжка на 
оборудване и обзавеждане на сграда с обществено предназначение, като част от 
дейностите по проект № BGTR0200085 – EXPAND STRANDJA по Програмата за 
трансгранично сътрудничество ИНТЕРРЕГ. Оборудването и обзавеждането, които 
следва да бъдат доставени и където е приложимо – монтирани, са подробно описани по 
вид, количество и технически характеристики в Техническа спецификация, неразделна 
част от настоящата документация
Procedure identifier: 00e4075a-61da-42f7-ac4b-cec6b7187103
Internal identifier: 605818
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39110000 Seats, chairs and related products, and associated parts

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria
Additional information: Мястото за изпълнение на поръчката е гр. Созопол, ПИ 
67800.505.115.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 66 438,08 EUR

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/635114-2026
mailto:otdel_pnous@abv.bg
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2.1.4.  General information
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; Участници, които са свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от 
ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща процедура.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Доставка и монтаж на оборудване и обзавеждане, за нуждите на Община Созопол - 
ПРЕМЕСТВАЕМИ СЕДАЛКИ – подмяна на стари седалки с нови към открита лятна 
сцена пред „КУЛТУРЕН ДОМ гр. Созопол
Description: Предметът на настоящата поръчка доставка и монтаж на обзавеждане и 
оборудване на обект „Амфитеатър – открита лятна сцена пред Културен дом, гр. 
Созопол“, чрез доставката, където е необходимо, монтажа и гаранционна поддръжка на 
оборудване и обзавеждане на сграда с обществено предназначение, като част от 
дейностите по проект № BGTR0200085 – EXPAND STRANDJA по Програмата за 
трансгранично сътрудничество ИНТЕРРЕГ. Оборудването и обзавеждането, които 
следва да бъдат доставени и където е приложимо – монтирани, са подробно описани по 
вид, количество и технически характеристики в Техническа спецификация, неразделна 
част от настоящата документация
Internal identifier: 605818

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39110000 Seats, chairs and related products, and associated parts

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria
Additional information: Мястото за изпълнение на поръчката е гр. Созопол, ПИ 
67800.505.115.

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 01/12/2026
Duration: 40 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 66 438,08 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: Instrument for Pre-accession assistance (IPA III) (2021/2027)
Further details of EU funds: Финансирането по настоящата обществена поръчка се 
осигурява дейностите по проект № BGTR0200085 – EXPAND STRANDJA по Програма 
INTERREG 2021-2027.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 1.10. ГАРАНЦИИ за изпълнение и за аванс. А) Гаранция за 
изпълнение – условия и размер и начин на плащане: Гаранцията за изпълнение е в 
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размер на 5 % от стойността на договора, без включен ДДС и се освобождава съгласно 
разписаното в проекта на договор. Гаранцията се представя в една от следните форми: 
- парична сума; - банкова гаранция; - застраховка, която обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията за аванс е в размер на 50 % от 
стойността на договора, с включен ДДС и се освобождава съгласно разписаното в 
проекта на договор. Авансово предоставените средства се обезпечават с гаранция, 
която е в размера на тези средства и се освобождава до три работни дни след връщане 
или усвояване на аванса. Гаранцията за авансово предоставените средства да бъде със 
срок на валидност за целия срок на изпълнение на Договора плюс 30 (тридесет) дни 
след приключване и приемане на всички възложени работи и изтичане срока на 
действие на договора, като при необходимост срокът на валидност на банковата 
гаранция се удължава или се издава нова. Гаранцията за авансово предоставените 
средства се предоставя в една от следните форми: 1. парична сума; 2. банкова 
гаранция; 3. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Възложителят отстранява от участие: 
1. Участник, който не отговаря на условията по т.4.1.1 (основанията по чл.54, ал.1, т.1, т. 
2, т.3, т. 4, т.5, т.6 и т.7 и определените от възложителя обстоятелства по чл.55, ал.1, т.1 
от ЗОП) от настоящата документация за участие; 2. Участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществената поръчка или в документацията. 3. Участник, който е представил 
оферта, която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на 
поръчката; 4. Участник, който е представил оферта, която не отговаря на правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудово право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово, право, които са изброени в приложение №10 от ЗОП. 5. Участник, 
който не е представил в срок обосновката по 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3-5 от ЗОП. 6. Участници, които са свързани лица; 7. 
Участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, вкл. за форма, 
начин и срок на валидност. 8. Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 
от ЗОП.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are included

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Samples, descriptions, or photographs without certification of authenticity
Description of selection criterion: Възложителят не поставя изискване за икономическо и 
финансово състояние.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). 
На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП,
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Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП). На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-
дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на 
участник свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. 
обявената прогнозна стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително 
определена от възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в 
обявените условия на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. 
Във връзка с изискването по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за подходяща и обективна база за 
сравнение, при допуснати до оценяване една или две оферти, ще бъде приета 
прогнозната стойност на обществената поръчка.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/605818
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/605818
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 19/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 20/10/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/605818
https://app.eop.bg/today/605818
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Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 5, б. "б" от ЗОП, Жалба 
може да се подава в 10-дневен срок от публикуването на решенията по чл. 100, ал. 13 
от ЗОП

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
Registration number: 000057236
Postal address: пл.ХАН КРУМ №.2
Town: гр.Созопол
Postcode: 8130
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria
Contact point: Галина Георгиева
Email: otdel_pnous@abv.bg
Telephone: +359 55025773
Fax: +359 55025773
Internet address: https://www.sozopol.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/2332
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
035f0499-5ffc-4840-a7a4-f9f475d6bec5-01
Main reason for change
: 
Information updated
Description
: 
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Във връзка с постъпило искане за разяснения и предвид необходимостта от въвеждане 
на нови чертежи с детайл с размери на вертикалното чело и хоризонталната част на 
съществуващите бетонни амфитеатрални стъпала към техническата спецификация
/документацията, които съставляват съществено изменение по смисъла на чл. 100, ал. 
7, т. 1 от ЗОП, Възложителят удължава срока за получаване на оферти, като новият 
срок е съобразен с времето, необходимо на лицата да се запознаят и да отразят 
промените. Промените са в графика на обществената поръчка и в параметрите на 
поръчката, където е прикачен файлът - Детайл с размери на стъпала

Notice information

Notice identifier/version: 7ef4ad85-15a8-40cf-bfb1-ae24df12f1b4  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 14/09/2026 11:43:15 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 635114-2026
OJ S issue number: 178/2026
Publication date: 15/09/2026
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